
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 27110713

HU

Stecken Sie
Nachtlichter immer in
eine geeignete
Steckdose und
verwenden Sie keine
beschädigten Kabel
oder Stecker.
Vermeiden Sie den
Kontakt mit Wasser,
um Stromschläge zu
verhindern.

Always plug night
lights into a suitable
electrical outlet and
do not use damaged
cords or plugs. Avoid
contact with water to
prevent electric shock.

Branchez toujours les
veilleuses dans une
prise appropriée et
n'utilisez pas de
câbles ou de fiches
endommagés. Évitez
tout contact avec l'eau
pour éviter les chocs
électriques.

Collegare sempre le
luci notturne ad una
presa adatta e non
utilizzare cavi o spine
danneggiati. Evitare il
contatto con l'acqua
per evitare scosse
elettriche.

Sluit nachtlampen
altijd aan op een
geschikt stopcontact
en gebruik geen
beschadigde kabels of
stekkers. Vermijd
contact met water om
elektrische schokken
te voorkomen.

Conecte siempre las
luces nocturnas a una
toma de corriente
adecuada y no utilice
cables ni enchufes
dañados. Evite el
contacto con el agua
para evitar descargas
eléctricas.

Noční světla vždy
zapojte do vhodné
zásuvky a
nepoužívejte
poškozené kabely
nebo zástrčky.
Vyhněte se kontaktu s
vodou, aby nedošlo k
úrazu elektrickým
proudem.

Noćna svjetla uvijek
uključite u
odgovarajuću utičnicu
i nemojte koristiti
oštećene kabele ili
utikače. Izbjegavajte
kontakt s vodom kako
biste spriječili
električni udar.
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Az éjszakai lámpákat
mindig megfelelő
aljzatba
csatlakoztassa, és ne
használjon sérült
kábeleket vagy
csatlakozókat. Az
áramütés elkerülése
érdekében kerülje a
vízzel való
érintkezést.

Berühren Sie
Nachtlichter nicht
direkt nach dem
Gebrauch, da sie heiß
werden können.
Lassen Sie sie vor
dem Anfassen
ausreichend
abkühlen.

Do not touch night
lights immediately
after use as they may
become hot. Allow
them to cool
sufficiently before
touching.

Ne touchez pas les
veilleuses
immédiatement après
utilisation car elles
pourraient devenir
chaudes. Laissez-les
refroidir suffisamment
avant de les
manipuler.

Non toccare le luci
notturne
immediatamente dopo
l'uso poiché
potrebbero
surriscaldarsi.
Lasciarli raffreddare
sufficientemente
prima di maneggiarli.

Raak nachtlampen
niet onmiddellijk na
gebruik aan, omdat
deze heet kunnen
worden. Laat ze
voldoende afkoelen
voordat u ze hanteert.

No toque las luces
nocturnas
inmediatamente
después de su uso,
ya que pueden
calentarse. Déjelos
enfriar lo suficiente
antes de
manipularlos.

Nedotýkejte se
nočních světel
bezprostředně po
použití, protože se
mohou zahřát. Před
manipulací je nechte
dostatečně
vychladnout.

Ne dodirujte noćna
svjetla odmah nakon
upotrebe jer se mogu
zagrijati. Ostavite ih
da se dovoljno ohlade
prije rukovanja.
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Közvetlenül használat
után ne érintse meg
az éjszakai lámpákat,
mert
felforrósodhatnak.
Kezelés előtt hagyja
kellőképpen lehűlni
őket.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
MALLA GmbH

Königstraße 71, 90402 Nürnberg
info@malla-design.com


